"KENDRION

Delivery Note

Kendrion Automotive {Sibiu} SRL Order No Delnote No Del.Note date:

Str. Lyon Nr. 2 RO-550018 Sbh 4806086 Oct 12, 2022

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135202 "

IT-70026 - Modugno-(Bari) Our Ref.: o

70026 - Modugno (Bari) ::2:.”3:

IT - ITALIEN E-Mail:

Cust Ref

Our Id At Customer 91026809
Shipment Id 697076

Delivery Date Qct 12, 2022
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100

Ship Unload Point 14248

Document address Transporinr.: 524228
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Line No  Cust Part No Q'(\ 0 \)’cl““ Schedule No Rel No Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc N X0 C “fﬂ e Close Order No Lot Batch No
Part No ag et \,\3\‘“

1 2517267700 e{{{\ﬁa 35/4 400.00 pes
Schaltmagnet N 550004616901 562436-*-*
P151536-221938
Net Weight: 268.707 kg
Cust, stat. nr.. 85059029 5
Country OFf Origin: RO KU E H N E + NAG E L Sl

ACCETTAZIONE MERCE
Quantit dichiarata:
Quantita effettiva: Ll'a‘o
Pack AidQty  Pack Aid Id Cust Pack Aid Id TG Imoaliaggro: l

Pack Aid Desc

Cust Pack Aid Desc

10130IT TBA-550500
221R0O GETRAG Kunststofipalette IT  PEDANA IN PLATICA 800x600 Firma
20 1004217 TBA-520880
221RO VDA KLT 4315R IT VDA KLT 4315R
1 2074117 TBA-520922
221RO Palettendecke] AO80GB - IT VDA KLT COPERCHIO A 0B06 B
20 2074017 TBA-501738
221RO Tray DCT 300 IT SEPARATORE DCT300 PARCLOC
Total Net Weight [kg] 268.71
Total Gross Weight [kg] 338.31
Total Volume [m3] 0.09
Hendrlon Autemotive {Siblu) SRL
Str. Lyon Nr. 2 Managing Direcior: Andra Bohoo www.kendrion.com Deutsshe Bank Germany
RO-550018 Slbklu UST-[D-NR, RO10949666 info-pe-sibiu@kendrlan.com BIC:DEUTDEHHXXX
HRB J32/513/1998 BRD GSG Flliala Siblu (BIC: BRDEROBU) IBAN{EUR}Y:DES5200700000058392200

Tel.:+40 269 505 100
Fax:+40 2659 505 104

Elgenkaplial: 19655520 RON
EORI-NR. RO10549566

IBAN{EUR):ROE9BRDE3308V01671183300
IBAN(RON}):ROB5BRDE330SV02166533300

Account:058392200 Sort Code:20070000
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1 Expendltorl {denumlre. adiosa, tara) SCRISO AR_E DE TRAN SP'ORT.
E;’g;'g{ ﬁrm@éﬁfﬁﬂ Al TOMO! VE iSfdiLﬂ} SKL CONSIGNMENT NOTE

Los partias encadeées de lignes prasses doivent &lre remplies par |a transparteur f

Rubricile Incadrale cu linl groasa trebule complelate de transportator
Tha spaca framed wilh heavy lires must be filed in by the carrlar

X Adresa; SIBIU - 550018, str. LYON nr.2 LETTRE DEVOITURE
Registrul Comertului: J32/513/7 1998 (CMR)
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Bestinataire (nom, adresse, pays) Transporteur {nom, adrassa. pa
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Place of defivery of goods {place, country) ! Suesessive caniers {pame, address, eountry) '
Lieu prévu pour la liviaison de Ja marchandise (feu, pays) Transporteurs successifs (nom, adresse, pays)
1T hodusns rate)
4 Locul incarcani {loc, lara, data} -18 Rezerve $l obsenra[ll ale lransporialorilor
Place and date of taking over the goods (place, country, date) , Carrler's reservation and observations
Lieu e1 date de Ia puse eh charge de la rrgrchandise {ffew; pays, date} Réserves et observations du transporteur
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“To be compfeted on the sender’s rasponsability
A remplit sous la responsabilith de Fexpdditeur

De complalat pe réspundsrea axpeditorulu)
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3 Instrucjiunile axpedllomlul : ST T T 40 Convenii speciale
Senders instructions  + ' - Special agreesmenls *
Instructions da |'expéditeur ' . Conventions particulidras
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. 20 Plala prin ' ! Expedi%or Moneda Destinalar
To be payd by’ “Sender Currency Consignea
Apayar par Expéditeur Mannaie Destinatalre
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Prix de trapsport ’
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Supplem charges
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Slgnatura et limbire du Iransporteur
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